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Anleitung für Installation und Gebrauch 
(12V)

SKU: TX325052

Lichtschalter
Multifunktionale Fernsteuerung
2.4G langsamer Start
Multifunktionaler Mediaplayer

Vor dem Gebrauch zu lesen.
Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 

Nachschlagen auf.



MERCI DE NE PAS RETOURNER EN MAGASIN

Veuillez ne pas retourner ce produit au revendeur !!

Nous sommes en mesure de vous aider de TOUTE manière.

Si vous trouvez que vous avez des problèmes avec l'assemblage ou
pièces manquantes ou endommagées, veuillez contacter le vendeur.
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Merci d'avoir choisi notre produit

 

Il est extrêmement important que vous lisiez attentivement les instructions avant
 d'utiliser ce produit. Vous y trouverez des informations détaillées sur l'
installation et l'utilisation correcte de l'appareil. Il vous indiquera également 
comment éviter les erreurs d'utilisation,afin de ne pas casser le produit et de ne 
pas nuire au conducteur. N'oubliez pas et transmettez-le à vos enfants. Veuillez 
le conserver de manière appropriée et le placer à un endroit où vous pourrez l'
atteindre facilement.

 

Spécification

Double entraînement

12V 4.5AH/12V 7AH/12V 10AH/12V 14A

Antenne à trois rayons

Batterie H
 RS390 DC 12V RPM16000*Moteur Antrieb 2 RS390 DC 12V RPM16000*4

 RS390SP 12V RPM5500*Moteur Lenkung 1 RS390SP 12V RPM5500*1
 30KGCapacité de chargement S 30KGS
 104*73*6Taille du produit 1CM 104*73*61CM 

      
3-8 km/

Durée d'utilisation environ 1 heure après la charge complète
Vitesse h 3-8 km/h

   Âge approprié
 15±5

37-95 Mois 37-95 Mois
Distance à distance m 15±5m

 AAA 1.5V*Batterie à distance 2 AAA 1.5V*2
  Temps de recharge 8-12 Heures

  Chargeur entrée AC100-240V/50-60Hz, sortie DC12V 500-1000mA



Attention ! 
Lors de l'enclenchement de la vitesse, veillez à ce que le véhicule soit 
soit complètement arrêté. Sinon, la boîte de vitesses et le moteur 
seront endommagés.
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•Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans ou de plus de 8 ans.
•L'assemblage et le chargement ne doivent être effectués que par des 
adultes. Attention à la goupille fendue.
•Lors du montage, veuillez vérifier que l'appareil et le circuit 
sont correctement assemblés.
•Cette voiture ne peut pas être utilisée dans des endroits dangereux tels que les routes et les pentes .

•Cette voiture ne doit être conduite que sous la surveillance d'un adulte.
•Ne modifiez pas la structure, le câblage et les appareils électriques 
supplémentaires sans autorisation.
•Ne pas passer fréquemment de la marche avant à la marche arrière.
•Inspectez régulièrement le produit et le chargeur afin de déterminer si les 
pièces ont vieilli ou sont tombées. Si un dommage est constaté, le produit ne 
doit plus être utilisé jusqu'à sa réparation.
•Seules des piles rechargeables peuvent être utilisées.
•Les accumulateurs ne peuvent être utilisés que dans des poses droites.
•Les piles rechargeables doivent être retirées avant d'être utilisées.
•Il est strictement interdit de court-circuiter les pôles positif et négatif.
•Les batteries rechargeables ne doivent être rechargées que par des adultes ; 
en jouant Lorsque vous jouez avec cette voiture, la distance entre la voiture et un
 adulte ne doit pas dépasser 10 mètres.
•Les enfants ne peuvent pas rester dans la voiture.
•Le véhicule est équipé d'une ceinture de sécurité. Assurez-vous que l'enfant 
porte sa ceinture.

Une utilisation sûre est importante
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  QTY No

Attention ! 
Veuillez vérifier les accessoires du véhicule avant
 de procéder à l'assemblage !

Pièces Nom . QTY

 1  1

 1  1

 1  1

2(4)  1

4  6

 4   4

 4  1

 1   1

  

No.

1

2

3

4

5

6

7

8

Pièces Nom

9 1   6

 1  1

 1   1

 

Carrosserie

Pare-chocs avant

Essieu avant

Moteur

Roue

Jante de roue

Enjoliveur de roue

Pare-brise avant
Pièce de décoration du tableau de bord

10 Volant

11 Essieu arrière

12 Cadre arrière (centre) 1 1

13 Cadre arrière (gauche)

14 Cadre arrière (droite)

15 Dossier de siège

16 Tapis de siège

17 M12 gasket

18 M10-Écrou de blocage

19 M6 Vis

20 M6 Contre-écrou

21 M4 vis autotaraudeuses

22 M5 Vis

23 M5 Contre-écrou

24 Support arrière

R

Instruction for installation and use 
JH-105(12V)

Light switch
Multifunctional remote control
2.4G slow boot

Instructions to be read before use.
Remember to keep the instruction for further reference.

Lecteur multimédia multifonctionnel

24
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1. Monter l'essieu avant
Étape 1 : Comme indiqué sur la figure, placez l'essieu avant 
dans la bonne position, puis placez le crochet sur l'essieu 
directeur dans le trou sur la tôle de fer, insérez un joint M10 et
 sécurisé par une goupille.
Étape 2 : Insérez la vis M6 montrée dans l'illustration, serrez-la 
avec un contre-écrou M6 et fixez.

2. Installation du pare-chocs avant
Comme indiqué sur l'illustration, insérer la barre avant 
dans la carrosserie,dans la carrosserie et le serrer avec 4 
vis à tôle M4*12mm.

3. Monter les roues avant
Version Dual Drive : comme indiqué sur la figure, placez 
les pièces "joint M12 - roue avant - enjoliveur - joint M12
 - contre-écrou M10 - enjoliveur". l'une après l'autre sur l'
essieu avant.
Version 4 roues motrices : comme indiqué sur l'
illustration, placez les pièces "moteur de traction avant - 
roue avant - Enjoliveur -Joint M12 -M10 Ecrou de 
blocage - Enjoliveur "dans l'ordre sur l'essieu avant.

4. Monter les roues arrière
Placez l'essieu arrière dans la carrosserie, puis placez les 
pièces "moteur d'entraînement arrière - roue arrière - 
joint M12 - écrou de blocage M10 - enjoliveur" l'une 
après l'autre sur l'essieu arrière.
Conseils : Veuillez tenir compte de l'autocollant "L" "R" 
sur les moteurs, "L" signifie "gauche" et le moteur doit 
être placé le côté gauche, "R" signifie "droite" et ce 
moteur doit être monté sur le côté droit.

(version à deux lecteurs uniquement)

(Version à quatre roues motrices uniquement)
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5. Connecter l'alimentation 
électrique
 Branchez la fiche d'alimentation comme indiqué
 sur l'illustration,dans la position du boîtier de 
commande boîtier du contrôleur.

6. Installation du volant et de la partie 
décorative du tableau de bord
Comme illustré à la figure 1, insérez l'élément de 
insère la pièce de décoration du tableau de bord 
dans la fente ;
Comme le montre la figure 2, connectez d'abord les 
fils au tableau de bord et au volant, puis insérez l'axe
 de direction dans le volant ;
Comme le montre la figure 3, alignez le trou sur l'axe
 de direction et le volant, insérez une vis M5. M5 et 
fixez-le à l'aide d'un écrou. contre-écrou M5.

7. Installer le pare-brise avant
Comme indiqué sur l'illustration, placez la vitre avant
 dans la fente et appuyez dessus pour la fermement 
pour la verrouiller.

8. Installer le siège
Monter, comme indiqué dans les figures 1 et 2 
comme indiqué, d'abord le dossier du siège, puis le 
dossier de l'assise dans la fente de la carrosserie. 
fente de la carrosserie ;
Comme illustré à la figure 3, utilisez 2 pièces de vis 
autotaraudeuses M4*12mm pour le serrage et la 
fixation.



9. Monter le cadre arrière
Installez d'abord le cadre arrière comme indiqué sur
 l'illustration, puis insérez-le dans la fente de la 
carrosserie,de la carrosserie et appuyez dessus pour
 le verrouiller.

10. Montage du support arrière
Insérez la décoration de support arrière dans le véhicule dans la
 carrosserie, comme indiqué dans l'illustration, puis fixez-la avec
 8 grandes vis autotaraudeuses M4 * 12 vis à tête plate.  

High and low speed
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Guide d'installation et d'utilisation
JH-105(12V)

Interrupteur d'éclairage
Télécommande multifonctionnelle 

 2.4G démarrage lent
Lecteur multimédia multifonctionnel

A lire avant l'utilisation.
Conservez le manuel pour pouvoir le 

consulter ultérieurement. 
consulter à l'avenir.

Bouton Son et musique

Lecteur de musique
Lecteur de musique

Vitesse élevée et faible

Interrupteur d'éclairage

Interrupteur marche/arrêt
Avance/Stop/Retour
interrupteur
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Install two AAA (1.5V) dry batteries

Manuel de la télécommande JR1602FCC
(1). Tension d'alimentation--DC 3.0V, Pile 2*1.5V AAA (non incluse)
(2) Fréquence 2.407GHz-2.473GHz(Puissance de sortie de crête : 5dBm)
(3) Instructions

En avant

Vitesse
Retour

Frein
Droit

Gauche

Affichage de la vitesse

Desserrer une vis

Installer deux piles sèches AAA (1,5V)

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et

(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites imposées
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 des
règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation
résidentielle.
dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut
émettre des fréquences radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément
aux instructions, peut causer des interférences nuisibles aux communications
radio.
Toutefois, il n'existe aucune garantie que des interférences ne se produiront
pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des
interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui
peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est
encouragé à essayer de corriger les interférences en éteignant et en
rallumant l'équipement.
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou
plusieurs des mesures suivantes :
Réorienter ou déplacer l'antenne de réception
Augmenter la distance entre l'appareil et le récepteur.
Connecter l'équipement à une prise de courant sur un circuit différent de celui
auquel le récepteur est connecté.
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir
de l'aide.



Entretien facile

Type de panne

La voiture ne 
bouge pas

Faible
Vitesse

La batterie ne peut
 pas être peut être 
rechargée

Analyse des raisons Méthodes d'exclusion
La batterie a une faible tension Recharge de la batterie

Remplacer une pile neuve
Dévisser l'écrou

Aller à la zone de maintenance
Nouveau 
Remplacer le 
connecteur
Remplacer un fusible neuf

Allumez le courant

Conduire sur un sol glissant

Réduire le poids
Changer la pile
Nouveau chargeur ou changer de moteur

Recharge de la batterie
Changer le moteur

La batterie est cassée

Le courant est coupé
La batterie est sans courant

Leere BatteriePile vide
Irrégularité de la chaussée

Surcharge
La batterie est vieille
Le chargeur ou le moteur est défectueux

La fiche femelle de la 
La batterie est cassée

Le moteur est cassé
Fiche femelle de la 
batterie manquante

L'écrou de la roue est 

Le fil de sécurité est cassé

tombé
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Changer la nouvelle prise

Il n'y a pas de puissance Branchez-le
Kilométrage des vols courts Batterie éteinte

La batterie est vieille
Recharger la batterie
Remplacer la batterie

La voiture tremble lors de la
progression

Câble de connexion pour lentille
contact du moteur faible

Reconnectez-le

Il y a un point mort sur le
moteur

Réparation dans la maintenance
point

L'engrenage fait du bruit Le carter d'engrenage est cassé ou
manque de gaz

Remplacer le boîtier d'engrenage ou
alimentation en gaz

L'engrenage est cassé Changement de vitesse
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Dinge, die beim Laden beachtet werden müssen
1.Vergewissern Sie sich vor der ersten Benutzung des Fahrzeugs, dass die 
Batterie mehr als 4-6 Stunden aufgeladen wurde, da die Batterie sonst 
dauerhaft beschädigt wird und nicht mehr repariert werden kann. Öffnen 
Sie beim Aufladen zuerst die Ladebuchse einstecken und dann das 
Ladegerät in die Steckdose stecken.Steckdose einstecken, kann das Produkt
 während des Ladevorgangs nicht bedient werden (der Ladevorgang muss 
von Erwachsenen durchgeführt werden)
2.Wenn der Akku schwach ist, laden Sie ihn bitte rechtzeitig auf. 
Normalerweise beträgt die Lade Normalerweise beträgt die Ladezeit 8-12 
Stunden, aber laden Sie ihn nicht länger als 15 Stunden.
3.Es ist normal, dass das Batteriefach Wärme abgibt (unter 60 Grad Celsius),
 aber wenn die Temperatur zu hoch ist, sollten Sie prüfen, ob der 
Aufladevorgang ein Kurzstrom ist.
4.Es können nur Ladegeräte und Batterien verwendet werden, die mit 
diesem Fahrzeug ausgestattet sind. Ladegeräte und Batterietöpfe einer 
anderen Marke sind streng verboten. Sonst könnten das Ladegerät und die 
Batterie könnten beschädigt werden.
5.Das Fahrzeug kann während des Ladevorgangs nicht betrieben werden.
6.Neue/alte und verschiedene Arten von Batterien können nicht zusammen verwendet 
werden.
7.Bitte überprüfen Sie den Stromkreis, wenn das Fahrzeug aufgeladen wird.
8.Wenn das Produkt weggepackt oder für längere Zeit nicht benutzt wird, 
müssen Sie den Akku vollständig aufladen und ihn einmal im Monat 
aufladen (um die um die Lebensdauer des Akkus zu gewährleisten).
9.Das Ladegerät und der Akku sind kein Spielzeug. Kinder sollten nicht 
damit mit ihnen spielen.

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern

•
•

Das Produkt sollte vor dem Gebrauch von Erwachsenen korrekt 
zusammengebaut werden.
 

•

•Der Ladevorgang sollte von Erwachsenen durchgefü

•  Von Kindern unter 3 oder über 8 Jahren fernhalten.

hrt werden.

•Stellen Sie sicher, dass der Akku vor dem ersten Gebrauch 10 Stunden lang aufgeladen 
wird; Andernfalls wird der Akku dauerhaft beschädigt.
•Von gefährlichen Bereichen fernhalten und unter Aufsicht von Erwachsenen 
aufbewahren.
•Für nicht mehr als eine Person und das maximale Lastgewicht ist 30KG total.
•Vergewissern Sie sich, dass der Sicherheitsgurt angelegt ist und das Kind im Sitz sitzt. 
Gefährliche Handlungen sowie das Aufstehen sind verboten.

Points auxquels il faut prêter attention lors de la charge
1) Avant la première utilisation de la voiture, assurez-vous que la batterie a
été chargée pendant plus de 4 à 6 heures, sinon elle sera endommagée de
manière permanente et ne pourra pas être réparée. Lors du chargement, il
faut d'abord ouvrir le couvercle de chargement, puis brancher la prise de
chargement, et enfin brancher le chargeur dans la prise de courant ; le
produit ne peut pas être utilisé pendant le chargement (le processus de
chargement doit être effectué par des adultes).
2) Lorsque la batterie est faible, veuillez la recharger à temps. Normalement, l
'heure de charge est de 8 à 12 heures, mais ne la chargez pas plus de 15
heures.
3. il est normal que le pot à piles émette de la chaleur (en dessous de 60
centigrades), mais si la température est trop élevée, vous devez prendre des
précautions. Lorsque la température est trop élevée, vous devez vérifier si le
processus de recharge n'est pas court-circuité. Si la température est trop
élevée, vous devez vérifier si le processus de recharge n'est pas à court de
courant.
4. seuls les chargeurs et les batteries équipés de cette voiture peuvent être
utilisés. Les chargeurs et les pots de batterie d'une autre marque sont
strictement interdits. Le chargeur et la batterie risquent d'être endommagés.
et la batterie risquent d'être endommagés.
5. la voiture ne peut pas être utilisée lorsqu'elle est en charge.
6. les piles neuves/anciennes et les différents types de piles ne peuvent pas
être utilisés ensemble.
7. vérifiez le circuit lorsque la voiture est en cours de chargement.
8. lorsque le produit est emballé ou n'est pas utilisé pendant une longue
période, vous devez charger complètement la batterie et la recharger avant
de l'utiliser. devez charger complètement la batterie et la recharger une fois
par mois (pour garantir la durée de vie de la batterie). garantir la durée de vie
de la batterie).
9 Le chargeur et la batterie ne sont pas des jouets. Les enfants ne doivent
pas être autorisés à jouer avec.
Points nécessitant une attention particulière
Le produit doit être assemblé correctement par des adultes avant d'être
utilisé.
Tenir hors de portée des enfants de moins de 3 ans ou de plus de 8 ans.
Le chargement de la batterie doit être effectué par des adultes.
Veillez à ce que la batterie soit chargée pendant 10 heures avant la première
utilisation ; dans le cas contraire, la batterie subira des dommages
permanents.
Tenir à l'écart des zones dangereuses et sous la surveillance d'un adulte.
Le poids maximum de la charge est de 30 kg et ne peut être porté par plus d'
une personne.
S'assurer que la ceinture de sécurité est attachée et que l'enfant est assis.
Les actions dangereuses ainsi que le fait de se lever sont interdits.
N'appuyez pas brusquement sur le bouton avant/arrière pendant la conduite.
Ne pas conduire dans un espace étroit, afin d'éviter d'endommager le produit.
Procéder à des vérifications périodiques. Accordez une attention particulière
à la sécurité du produit et de ses équipements périphériques.
Retirer la batterie pendant une longue période d'inutilisation.
Le produit doit être utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Période d'utilisation sûre : 3 ans.



REMARQUE : Commutateur R/C-PEDAL : L'interrupteur se trouve sous le
siège（Seuls les adultes peuvent actionner cet interrupteur) :
Basculer l'interrupteur en position ", l'utilisateur
L'utilisateur peut utiliser le système R/C pour contrôler la voiture.
Basculer l'interrupteur en position "O", la voiture ne fonctionne que par
pédale.
la voiture ne fonctionnera qu'à l'aide de la pédale.

Desserrer la vis du couvercle de protection
à l'aide d'un tournevis pour retirer le couvercle.
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Light switch
Multifunctional remote control
2.4G slow boot

Instruction for installation and use 
(12V)

SKU: TX325052

Multifunctional media player

Instructions to be read before use.
Remember to keep the instruction for further reference.



PLEASE DO NOT RETURN TO STORE

Please do not return this product to the retailer!!
We are able to assist you in ANY way.

If you find that you have any trouble with assembly or
missing or damaged parts, please contact the seller.
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Thanks for choosing our product

One extraordinarily crucial thing before using this product is to read the 
instructions carefully. It will tell you detailed installing steps and the right 
way to use it. It will also teach you how to avoid operation mistakes, so 
that you won't break this product and harm the rider. Please remember 
these items and guide them to your children. Please keep it appropriately 
and put it in the place where you can acquire easily.

Specification

Dual Drive Four-wheels Drive

Battery 12V 4.5AH/12V 7AH/12V 10AH/12V 14AH
Drive Motor RS390 DC 12V RPM16000*2 RS390 DC 12V RPM16000*4
Steering Motor RS390SP 12V RPM5500*1 RS390SP 12V RPM5500*1
Loading Capacity 30KGS 30KGS
Product Size 104*73*61CM 104*73*61CM 
Using time about 1 hour after full charging
Speed 3-8 km/h 3-8 km/h
Suitable Age 37-95 months 37-95 months
Remote Distance 15±5m 15±5m
Remote Battery AAA 1.5V*2 AAA 1.5V*2
Charging time 8-12 hours
Charger Input AC100-240V/50-60Hz, Output DC12V 500-1000mA  



Warning! 
When change the gear, please make sure the car is completely 
stopped. Or it will damage the gear case and motor. 
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•This product is not for children under 3-year old or above 8-year old.
•The assembling and charging process could only be operated by 
  adults. Please pay attention to the screw split pin.
•Please check whether the device and circuit are properly assembled 
  during assembly.
•This car cannot be used on dangerous places like roads and slopes. 
•This car should only be rode under adult's supervision.
•Do not change the structure, line and additional electrical devices 
  without permission.
•Do not switch the forward/backward frequently.
•Examine the product and charger regularly to see whether the parts 
  are becoming old or dropped off. When damage is found, the product 
  should be stopped using until fixed.
•Only rechargeable batteries can be used.
•Batteries can only be interposed in right poses.
•Rechargeable batteries should be taken out before used-off.
•Positive and negative poles short circuit is strictly prohibited.
•Rechargeable batteries should only be charged by adults; when playing 
  this car, the distance between the car and an adult cannot be more than 
  10 meters.
•Children cannot stand in the car.
•The car is outfit with seat belt. Make sure the child has fastened it.

Safe using matters
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Attention: 
Please check the vehicle accessories before assembling!

No. Parts Name QTY No. Parts Name QTY

1 Car body 1 13 Rear frame(Left) 1

2 Front bumper 1 14 Rear frame(Right) 1

3 Front axle 1 15 Seat back 1

4 Motor 2(4) 16 Seat base 1

5 Wheel 4 17 M12 gasket 6

6 Wheel trim 4 18 M10 lock nut 4

7 Wheel cap 4 19 M6 screw 1

8 Front windshield 1 20 M6 lock nut 1

9 Dashboard decoration part 1 21 M4 self-tapping screws 6

10 Steering wheel 1 22 M5 screw 1

11 Rear axle 1 23 M5 lock nut 1

12 Rear frame(Middle) 1 24 1Rear bracket

R

Instruction for installation and use 
JH-105(12V)

Light switch
Multifunctional remote control
2.4G slow boot
Multifunctional media player

Instructions to be read before use.
Remember to keep the instruction for further reference.24
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1. Install Front Axle
Step 1: As shown in the figure, adjust the Front Axle 
            to the right position, then put the hook on the 
            steering axle into the hole on the sheet iron, 
            place one M10 gasket and locked by a cotter.
Step 2: Put M6 screw shown in the figure, use a M6 
            lock nut to tighten and fix, please reserve a gap 
            to ensure flexible steering.

2. Install Front bumper
As shown in the figure, insert the front bumper into 
the car body, and then tighten it with 4pcs M4*12mm 
self-tapping screws.

3. Install Front wheels
Dual Drive version: as shown in the figure, put the 
parts“M12 gasket - Front wheel - Wheel trim -
M12 gasket - M10 lock nut - Wheel cap”on the 
front axle in turn.
Four-wheel Drive version: as shown in the figure, put 
the parts“Front drive motor - Front wheel - Wheel trim -
M12 gasket -M10 lock nut - Wheel cap”on the front 
axle in turn.

4. Install Rear wheels
Insert the rear axle into the car body, then put the 
parts“Rear drive motor - Rear wheel -M12 gasket -
M10 lock nut - Wheel cap” on the rear axle in turn.
Tips: please note the sticker "L" "R" on the motors, 
"L" meaning“Left”and put this motor on the Left side, 
"R" meaning“Right”and put this motor on the 
Right side.
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5. Connect the Power
As shown in the figure, put the power connector 
on the position of Controller box.

6. Install Steering wheel and Dashboard 
    decoration part
As shown in the figure 1, insert the Dashboard 
decoration part into the slot; 
As shown in the figure 2, connect the wires on 
Dashboard and Steering wheel first, then insert the 
Steering axle into the Steering wheel;
As shown in the figure 3, align the hole on the 
Steering axle and the Steering wheel, insert a 
M5 screw and fix with a M5 lock nut.

7. Install Front Windshield
As shown in the figure, insert the Front windshield 
into slot and press hard to lock.

8. Install Seat
As shown in the figure 1 & 2, install the seat back 
on the car body first, then place the seat base in 
the body slot; 
As shown in the figure 3, use 2 pcs M4*12mm 
self-tapping screws to tighten and fix.
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9. Install Rear frame
As shown in the figure, install the Rear frame first, 
then place it in the body slot and press hard to lock.

10. Install Rear bracket
Insert the rear bracket decoration into the vehicle 
body as shown in the picture, and then tighten and 
fix it with 8 M4 * 12 large flat head self tapping 
screws.

High and low speed

R

Instruction for installation and use 
JH-105(12V)

Light switch
Multifunctional remote control
2.4G slow boot
Multifunctional media player

Instructions to be read before use.
Remember to keep the instruction for further reference.
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Install two AAA (1.5V) dry batteries



Simple maintenance

Fault type

Car's not moving

Low speed

Battery cannot be 
recharged

Car is shaking when 
progressing

Short flight mileage

Reason analysis Exclusion methods
Battery has low voltage Recharging the battery

Replace new battery
Screw the nut on

Go to the maintenance area
Replace new socket 
connector

Change a new fuse
Turn on the power

Change a new battery

Ride on smooth-riding surface

Plug it in
Recharging the battery

Reduce weight
Change new battery
Change new charger or motor

Recharge the battery
Change motor

Battery is broken

Power is turned off
Battery is without power
Dead battery
Pavement irregularity

There is no power
Battery off
Battery is old

Overload
Battery is old
Charger or motor is broken

Change new socketSocket connector of 
battery is broken

Reconnect itConnector cable for lens 
motor contact poorly

Repair it in maintenance 
point

There's dead spot on the 
motor

Replace gear case or 
supply gas

Gear case is broken or 
run out of gas

Change a new gearGear is broken

Motor is broken
Socket connector of the 
battery has been missing

Fuse wire is broken

The nut of the wheel is 
dropped off

Gear has noise
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Matters need attention when charging 
1.Before the firsts use of the car, make sure the battery has been charged 
   more than 4-6 hours, or the battery would be damaged permanently and 
   cannot be repaired. When charging, first open the charging cover and 
   then plug in the charging jack, and then plug the charger in the power 
   socket, the product cannot be operated when charging (The charging 
   process has to be operated by adults)
2.When the battery is low, please charge it in time. Normally the charging 
   hour is 8-12 hours, but do not charge it more than 15 hours.
3.It is normal that the battery jar emits heat (below 60 centigrade), but 
   when the temperature is too high, you should examine whether the 
   recharging process is short-current.
4.Only chargers and battery equipped by this car can be used. Chargers 
   and battery jars of another brand are strictly prohibited. Or the charger 
   and battery might be damaged.
5.The car cannot be operated when charging.
6.New/old and different kinds of batteries cannot be used together.
7.Please check the circuit when the car is charging.
8.When the product is packed away or will not be used for a long time, you 
   have to fully charge the battery and charge it once every month (to 
   guarantee the lifetime of the battery).
9.The charger and battery are not toy. Children should not be allowed to 
   play with them.
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Matters needing attention 
•The product should be assembled correctly by adults before usage.
•Keep away from children under 3 or above 8.
•Battery charging process should be performed by adults.
•Ensure a 10-hour-long battery charging process before the first use; 
  otherwise, the battery will suffer permanent damage.
•Keep away from dangerous areas and under adults’ supervision.
•For no more one person and the maximum load weight is 30KG totally.
•Make sure the safety belt fastened and the child seated. Dangerous 
  actions as well as standing up are forbidden.
•Do not press the forward/back button abruptly while driving.
•Do not drive in narrow space, in order to avoid damage to the product.
•Go on periodic check. Pay close attention to the security situation of the 
  product and its peripheral equipment.
•Pull out the battery during the long period without use.
•The product should be used with adult guardianship.
•Safe period for use: 3 years.



NOTE: R/C-PEDAL Switch: The switch is below the seat（Only adults can
operate this switch):
Rock the switch to “position, user
could use R/C to control the car.
Rock the switch in “O”position,the car
will only work by pedal.



R

Guide d'installation et d'utilisation
(12V)

SKU: TX325052

Interrupteur d'éclairage
Télécommande multifonctionnelle 

2.4G démarrage lent
Lecteur multimédia 
multifonctionnel

A lire avant l'utilisation.
Conservez le manuel pour pouvoir le 

consulter ultérieurement. 
consulter à l'avenir.



BITTE NICHT ZUM LADEN ZURÜCKGEBEN

Bitte geben Sie dieses Produkt nicht an den Händler zurück!!
Wir können Ihnen in jeder Hinsicht behilflich sein.

Wenn Sie feststellen, dass Sie Probleme beim Zusammenbau oder haben
Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer.
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Danke, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben
Es ist außerordentlich wichtig, dass Sie vor der Verwendung dieses Produkts die 
Anleitung sorgfältig zu lesen. Darin finden Sie detaillierte Informationen über die 
Installation und die richtige Verwendung des Geräts. Sie wird Ihnen auch zeigen, 
wie Sie Bedienungsfehler vermeiden können, damit 
damit Sie das Produkt nicht kaputt machen und den Fahrer schädigen. Bitte 
denken Sie an 
und leiten Sie sie an Ihre Kinder weiter. Bitte bewahren Sie es angemessen auf 
und legen Sie es an einen Ort, an dem Sie es leicht erreichen können.

 

Spezifikation

 Dual Drive Vier-Rad-Antrieb

12V 4.5AH/12V 7AH/12V 10AH/12V 14ABatterie H
 RS390 DC 12V RPM16000*AntriebMotor 2 RS390 DC 12V RPM16000*4

 RS390SP 12V RPM5500*LenkungMotor 1 RS390SP 12V RPM5500*1
 30KGLadekapazität S 30KGS
 104*73*6ProduktGröße 1CM 104*73*61CM 

      Nutzungszeit
3-8 km/

etwa 1 Stunde nach der Volladung
Geschwindigkeit h 3-8 km/h

  GeeignetesAlter  37-95 Monate
 15±5

37-95 Monate
Remote Distance m 15±5m

 AAA 1.5V*Remote Batterie 2 AAA 1.5V*2
  Aufladezeit 8-12 Stunden

Ladegerät   Eingang AC100-240V/50-60Hz, Ausgang DC12V 500-1000mA



Achtung! 
Achten Sie beim Einlegen des Gangs darauf, dass das Fahrzeug 
vollständig angehalten ist. Sonst werden das Getriebe und der Motor 
beschädigt.
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•Dieses Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren oder über 8 Jahren geeignet.
•Der Zusammenbau und der Ladevorgang dürfen nur von Erwachsenen 
durchgeführt werden. Achten Sie bitte auf den Schraubensplint.
•Bitte überprüfen Sie bei der Montage, ob das Gerät und die 
Schaltung richtig zusammengebaut sind.
•Dieses Auto kann nicht an gefährlichen Orten wie Straßen und Hängen benutzt werden
.•Dieses Auto sollte nur unter Aufsicht von Erwachsenen gefahren werden.
•Verändern Sie den Aufbau, die Leitung und zusätzliche elektrische
 Geräte nicht ohne Genehmigung.
•Wechseln Sie nicht häufig zwischen dem Vorwärts- und dem Rückwärtsgang.
•Überprüfen Sie das Produkt und das Ladegerät regelmäßig, um festzustellen, 
ob die Teile gealtert oder abgefallen sind. Wenn ein Schaden festgestellt wird, 
sollte das Produkt bis zur Reparatur nicht mehr verwendet werden.
•Es können nur wiederaufladbare Batterien verwendet werden.
•Akkus können nur in rechten Posen eingesetzt werden.
•Wiederaufladbare Batterien sollten vor dem Gebrauch herausgenommen werden.
•Ein Kurzschluss der Plus- und Minuspole ist strengstens verboten.
•Wiederaufladbare Batterien sollten nur von Erwachsenen aufgeladen werden; 
beim Spielen Wenn Sie mit diesem Auto spielen, darf der Abstand zwischen dem 
Auto und einem Erwachsenen nicht mehr als 10 Meter betragen.
•Kinder können nicht im Auto stehen.
•Das Fahrzeug ist mit einem Sicherheitsgurt ausgestattet. Vergewissern Sie sich
, dass das Kind den Gurt angelegt hat.

Sichere Nutzung ist wichtig
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  QTY No

Achtung! 
Bitte überprüfen Sie vor dem Zusammenbau das 
Fahrzeugzubehör!

Teile Name . QTY

 1  1

 1  1

 1  1

2(4)  1

4  6

 4   4

 4  1

 1   1

  

No.

1

2

3

4

5

6

7

8

Teile Name

9 1   6

 1  1

 1   1

 

10 Lenkrad

11 Hintere Achse

12

Karosserie

Frontsto ßstange

Vorderachse

Motor

Rad

Radkranz

Radkappe

Vordere Windschutzscheibe

Armaturenbrett Dekorationsteil

Hinterer Rahmen (Mitte) 1 1

13 Hinterer Rahmen (links)

14 Hinterer Rahmen (rechts)

15 Sitzrücken

16 Sitzunterlage

17 M12 gasket

18 M10-Sicherungsmutter

19 M6 Schraube

20 M6 Kontermutter

21 M4 selbstschneidendeSchrauben

22 M5 Schraube

23 M5 Kontermutter

24 Hintere Halterung

R

Instruction for installation and use 
JH-105(12V)

Light switch
Multifunctional remote control
2.4G slow boot

Instructions to be read before use.
Remember to keep the instruction for further reference.

Multifunktionaler Mediaplayer

24
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1. Vorderachse einbauen
Schritt 1: Wie in der Abbildung gezeigt, stellen Sie die 
Vorderachse in die richtige Position, dann setzen Sie den 
Haken auf der Lenkachse in das Loch auf dem Eisenblech, 
legen Sie eine M10-Dichtung und durch einen Splint 
gesichert.
Schritt 2: Setzen Sie die in der Abbildung gezeigte M6-
Schraube ein, ziehen Sie sie mit einer M6-Kontermutter an 
und befestigen Sie sie.

2. Einbau der vorderen Stoßstange
Wie in der Abbildung gezeigt, setzen Sie die vordere 
Stoßstange in die in die Karosserie ein, und ziehen Sie sie
 mit 4 Stück M4*12mm Blechschrauben.

3. Vorderräder einbauen
Dual Drive Version: wie in der Abbildung gezeigt, setzen 
Sie die Teile "M12-Dichtung - Vorderrad - Radzierblende
 -M12 Dichtung - M10 Kontermutter - Radkappe "
nacheinander auf die Vorderachse.
Version mit Allradantrieb: Wie in der Abbildung gezeigt, 
legen Sie die Teile "Frontantriebsmotor - Vorderrad - 
Radzierblende -M12 Dichtung -M10 Sicherungsmutter - 
Radkappe "der Reihe nach auf die Vorder Vorderachse.

4. Hinterräder einbauen
Setzen Sie die Hinterachse in die Karosserie ein, dann 
setzen Sie die Teile "Hinterer Antriebsmotor - Hinterrad -
M12 Dichtung -M10 Sicherungsmutter - Radkappe" der 
Reihe nach auf die Hinterachse.
Tipps: Bitte beachten Sie den Aufkleber "L" "R" auf den 
Motoren, "L" bedeutet "Links" und der Motor muss auf 
der linken Seite montiert werden, "R" bedeutet "Rechts "
und dieser Motor wird auf der rechten Seite.

(nur Version mit Vierradantrieb)
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5. Anschließen der Stromversorgung
Stecken Sie den Netzstecker, wie in der 
Abbildung gezeigt, in die Position der 
Controllerbox.

6. Einbau von Lenkrad und Armaturenbrett-
Dekoteil
Setzen Sie, wie in Abbildung 1 gezeigt, das 
Dashboard Dekorationsteil in den Schlitz ein;
Verbinden Sie, wie in Abbildung 2 dargestellt, zuerst 
die Drähte am Armaturenbrett und Lenkrad an, dann
 stecken Sie die Lenkachse in das Lenkrad ein;
Richten Sie, wie in Abbildung 3 gezeigt, das Loch auf
 der Lenkachse und dem Lenkrad aus, setzen eine 
M5-Schraube ein und befestigen Sie sie mit einer 
M5-Kontermutter.

7. Vordere Windschutzscheibe einbauen
Wie in der Abbildung gezeigt, setzen Sie die 
Frontscheibe in den Schlitz und drücken Sie sie 
fest, um sie zu verriegeln.

8. Sitz einbauen
Montieren Sie, wie in den Abbildungen 1 und 2 
gezeigt, zuerst die Sitzlehne zuerst die Rückenlehne 
auf die Karosserie, dann die Sitzfläche in den 
Karosserieschlitz;
Wie in Abbildung 3 dargestellt, verwenden Sie 2 
Stück M4*12mm selbstschneidende Schrauben zum 
Anziehen und Befestigen.



9. Hinteren Rahmen einbauen
Installieren Sie zuerst den hinteren Rahmen, wie in 
der Abbildung gezeigt, setzen Sie ihn dann in den 
Schlitz der Karosserie ein und drücken Sie ihn zum 
Verriegeln fest.

10. Montage der hinteren Halterung
Setzen Sie die hintere Halterung Dekoration in das Fahrzeug in 
die Karosserie ein, wie in der Abbildung gezeigt, und befestigen
 Sie sie dann mit 8 selbstschneidenden M4 * 12 großen 
Flachkopfschrauben Schrauben.

High and low speed

6

R

Anleitung für Installation und Gebrauch
JH-105(12V)

Lichtschalter
Multifunktionale Fernsteuerung
 2.4G langsamer Start
Multifunktionaler Mediaplayer

Vor dem Gebrauch zu lesen.
Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 

Nachschlagen auf.

Taste Ton & Musik

Multifunktionale
Musikspieler

Hohe und niedrige Geschwindigkeit

Lichtschalter

Ein/Aus-Schalter
Vorwärts/Stop/Rückwärts
Schalter
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Install two AAA (1.5V) dry batteries

JR1602FCC Fernbedienung Handbuch
(1). Versorgungsspannung-DC 3.0V, Batterie 2*1.5V AAA (nicht enthalten)
(2).Frequenz 2.407GHz-2.473GHz(Spitzenausgangsleistung: 5dBm)
(3).anweisungen

Weiterleiten
Geschwindigkeit

Zurück

Bremse
Recht

Links

Anzeige der Geschwindigkeit

Lösen Sie eine Schraube

Legen Sie zwei AAA (1,5 V) Trockenbatterien ein.

Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen
können.
Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für
digitale Geräte der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese
Grenzwerte sind so ausgelegt, dass sie einen angemessenen Schutz gegen
schädliche Störungen in Wohngebieten
Installation bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie
und kann diese ausstrahlen und kann, wenn es nicht in Übereinstimmung mit
den Anweisungen installiert und verwendet wird, schädliche Störungen des
Funkverkehrs verursachen.
Es kann jedoch nicht garantiert werden, dass bei einer bestimmten
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät Störungen des
Radio- oder Fernsehempfangs verursacht Störungen des Radio- oder
Fernsehempfangs verursachen, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts
festgestellt werden kann, wird dem Benutzer empfohlen
sollte der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der
folgenden Maßnahmen zu beheben Maßnahmen:
Neuausrichtung oder Verlegung der Empfangsantenne
Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an
als den, an den dem der Empfänger angeschlossen ist.
Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/
Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten.



Einfache Wartung

Störungstyp

Niedrige
Geschwindigke

Das Auto bewegt 
sich nicht

it

Akku kann nicht 
wieder aufgeladen 
werden

Kurzer 

Das Auto schüttelt 
sich beim 
Vorwärtsfahren

Flugkilometerstand

Analyse der Gründe Ausschlussmethoden
Batterie hat niedrige Spannung Aufladen des Akkus

Neue Batterie austauschen
Schrauben Sie die Mutter 
auf

Gehen Sie zum Wartungsbereich
Neuen 
Steckverbinder 
austauschen

Wechseln Sie eine neue Sicherung

Schalten Sie den Strom ein

Wechseln Sie eine neue Batterie

Fahren Sie auf glattem Untergrund

Einstecken
Aufladen des Akkus

Gewicht reduzieren
Neue Batterie wechseln
Neues Ladegerät oder Motor wechseln

Aufladen der Batterie
Motor wechseln

Die Batterie ist kaputt

Der Strom ist ausgeschaltet
Batterie ist ohne Strom
Leere Batterie
Unregelmäßigkeit der Fahrbahn

Es gibt keine Macht
Batterie aus
Die Batterie ist alt

Überlastung
Die Batterie ist alt
Ladegerät oder Motor ist defekt

Buchsenstecker der Neue Steckdose wechseln
Batterie ist gebrochen

Anschlusskabel für Verbinden Sie es wieder
Linsenmotorkontakt schlecht

Es gibt einen toten Punkt Reparieren Sie es im 
Wartungspunkt auf dem Motor

Das Getriebe ist gebrochen Getriebegehäuse 
austauschen oder 
Gasversorgung

oder hat kein Gas mehr

Einen neuen Gang einlegenGetriebe ist kaputt

Motor ist kaputt
Buchsenstecker der 
Batterie fehlt

Die Mutter des Rades 

Sicherungsdraht ist gebrochen

ist abgefallen

Getriebe hat 
Geräusche

8



9

Dinge, die beim Laden beachtet werden müssen
1.Vergewissern Sie sich vor der ersten Benutzung des Fahrzeugs, dass die 
Batterie mehr als 4-6 Stunden aufgeladen wurde, da die Batterie sonst 
dauerhaft beschädigt wird und nicht mehr repariert werden kann. Öffnen 
Sie beim Aufladen zuerst die Ladebuchse einstecken und dann das 
Ladegerät in die Steckdose stecken.Steckdose einstecken, kann das Produkt
 während des Ladevorgangs nicht bedient werden (der Ladevorgang muss 
von Erwachsenen durchgeführt werden)
2.Wenn der Akku schwach ist, laden Sie ihn bitte rechtzeitig auf. 
Normalerweise beträgt die Lade Normalerweise beträgt die Ladezeit 8-12 
Stunden, aber laden Sie ihn nicht länger als 15 Stunden.
3.Es ist normal, dass das Batteriefach Wärme abgibt (unter 60 Grad Celsius),
 aber wenn die Temperatur zu hoch ist, sollten Sie prüfen, ob der 
Aufladevorgang ein Kurzstrom ist.
4.Es können nur Ladegeräte und Batterien verwendet werden, die mit 
diesem Fahrzeug ausgestattet sind. Ladegeräte und Batterietöpfe einer 
anderen Marke sind streng verboten. Sonst könnten das Ladegerät und die 
Batterie könnten beschädigt werden.
5.Das Fahrzeug kann während des Ladevorgangs nicht betrieben werden.
6.Neue/alte und verschiedene Arten von Batterien können nicht zusammen verwendet 
werden.
7.Bitte überprüfen Sie den Stromkreis, wenn das Fahrzeug aufgeladen wird.
8.Wenn das Produkt weggepackt oder für längere Zeit nicht benutzt wird, 
müssen Sie den Akku vollständig aufladen und ihn einmal im Monat 
aufladen (um die um die Lebensdauer des Akkus zu gewährleisten).
9.Das Ladegerät und der Akku sind kein Spielzeug. Kinder sollten nicht 
damit mit ihnen spielen.

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern

•
•

Das Produkt sollte vor dem Gebrauch von Erwachsenen korrekt 
zusammengebaut werden.
 

•

•Der Ladevorgang sollte von Erwachsenen durchgefü

•  Von Kindern unter 3 oder über 8 Jahren fernhalten.

hrt werden.

•Stellen Sie sicher, dass der Akku vor dem ersten Gebrauch 10 Stunden lang aufgeladen 
wird; Andernfalls wird der Akku dauerhaft beschädigt.
•Von gefährlichen Bereichen fernhalten und unter Aufsicht von Erwachsenen 
aufbewahren.
•Für nicht mehr als eine Person und das maximale Lastgewicht ist 30KG total.
•Vergewissern Sie sich, dass der Sicherheitsgurt angelegt ist und das Kind im Sitz sitzt. 
Gefährliche Handlungen sowie das Aufstehen sind verboten.



HINWEIS: R/C-PEDAL-Schalter: Der Schalter befindet sich unter dem Sitz（
Nur Erwachsene können diesen Schalter bedienen):
Wenn Sie den Schalter in die "Position" bringen, können Sie
kann der Benutzer das Fahrzeug über die Fernsteuerung steuern.
Schieben Sie den Schalter in die "O"-Position, das Auto
funktioniert nur mit dem Pedal.

Lösen Sie die Schraube der Schutzabdeckung
mit einem Schraubendreher, um die Abdeckung zu entfernen.



 

 

 
 
 
 
 

This Verification is for the exclusive use of Intertek's client and is provided pursuant to the agreement between Intertek and its Client. Intertek's responsibility and liability are limited to the terms and 
conditions of the agreement. Intertek assumes no liability to any party, other than to the Client in accordance with the agreement, for any loss, expense or damage occasioned by the use of this 
Verification. Only the Client is authorized to permit copying or distribution of this Verification. Any use of the Intertek name or one of its marks for the sale or advertisement of the tested material, 
product or service must first be approved in writing by Intertek. The observations and test/inspection results referenced in this Verification are relevant only to the sample tested/inspected. This 
Verification by itself does not imply that the material, product, or service is or has ever been under an Intertek certification program. 
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Test Verification of Conformity 
Verification Number: 230800590SHA-V1 

 
 
 

 

Applicant Name & Address: Changzhou Positive Energy Electrical Equipment Co., Ltd. 

No12-2，Meihua Road，Zhonglou Distict，Changzhou，Jiangsu213000，China 
Product Description: Direct plug-in battery charger 
Ratings & Principle 
Characteristics: 

Class II, IPX0 
Input: 100-240VAC, 50/60Hz, 0.4A 
Output: 3.0-36.0VDC, 0.01-2.0A, 15.0W Max. 
Direct plug-in type 

Models/Type References: 
 

ZNL-G****** 
(The front “***”, from 030 to 360, denote output voltage from 3.0VDC to 36.0VDC in 
step of 1 denote 0.1V. The last “***”, from 001 to 200, denote output current from 
10mA to 2000mA in step of 1 denote 10mA.) 

Brand Name:  - 
Relevant Standards/Directives: 
 

EN 60335-2-29:2021 + A1:2021 to be used in conjunction with EN 60335-1: 2012 + 
A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A2:2019 + A14:2019 + A15:2021 and EN 62233: 2008 
the Low Voltage Directive 2014/35/EU 
 

Verification Issuing Office 
Name & Address: 

Intertek Testing Services Shanghai  
Building No.86, 1198 Qinzhou Road (North), Shanghai 200233, China  
 

Date of Tests: 
 

2020-07-07 to 2020-09-10 
2023-08-14 to 2023-08-25 

Test Report Number(s): 200700643SHA-001with A1, 200700643SHA-EMF01  

 

 

Signature 

Name: Max Jin 

Position: General Manager 

Date: 2023-09-12 

 

On the basis of the referenced test report(s), sample(s) tested of the below product have been found to comply 
with the standards harmonized with the directives listed on this verification at the time the tests were carried out.  
Other standards and Directives may be relevant to the product. This verification is part of the full test report(s) and 
should be read in conjunction with it <them>.  

Once compliance with all product relevant mark directives are verified, including any relevant e.g. risk 
assessment and production control, the manufacturer may indicate compliance by signing a Declaration of 
Conformity themselves and applying the mark to products identical to the tested sample(s). 
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